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The Savior’s declaration “ye are my friends” is a 
clarion call to build higher and holier relationships 
among all of God’s children.

In a world filled with contention and divi-
sion, where civil discourse has been replaced 
with judgment and scorn, and friendships are 
defined by -isms and -ites,I have come to know 
that there is a clear, simple, and divine example 
we can look to for unity, love, and belonging. 
That example is Jesus Christ. I testify that He is 
the great unifier.

We Are His Friends
In December of 1832, as “appearances of 

troubles among the nations” were becoming 
“more visible”than at any time since the organi-
zation of the Church, Latter-day Saint leaders in 
Kirtland, Ohio, gathered for a conference. They 
prayed “separately and vocally to the Lord to 
reveal his will unto [them].”In acknowledgement 
of the prayers of these faithful members during 
times of intense trouble, the Lord comforted 
them,addressing the Saints three times with two 
powerful words: “my friends.”

Jesus Christ has long called His faithful 
followers His friends. Fourteen times in the 
Doctrine and Covenants, the Savior uses the 
termfriendto define a sacred and cherished rela-
tionship. I am not talking about the wordfriendas 
the world defines it—subject to social media 
followers or “likes.” It cannot be captured in a 
hashtag or a number on Instagram or X.

Admittedly, as a teenager, I remember dread-
ed conversations when I heard those painful 
words “Hey, can we just be friends?” or “Let’s 

La dichiarazione del Salvatore “siete i miei amici” 
è come una chiamata a gran voce per creare rap-
porti più elevati e più santi tra tutti i figli di Dio.

In un mondo pieno di contese e divisioni, 
dove il parlare civilmente è stato sostituito dal 
giudizio e dal disprezzo, e le amicizie sono defi-
nite sulla base di -ismi e -iti, ho capito che c’è un 
esempio chiaro, semplice e divino a cui possiamo 
guardare per trovare unità, amore e appartenen-
za. Quell’esempio è Gesù Cristo. Attesto che Egli 
è il grande unificatore.

 Siamo i Suoi amici
A dicembre del 1832, mentre “le apparenze 

di tumulti tra le nazioni” stavano diventando “più 
visibili”che in qualsiasi altro momento dall’or-
ganizzazione della Chiesa, i dirigenti santi degli 
ultimi giorni si riunirono a Kirtland, nell’Ohio, 
per una conferenza. Pregavano “separatamente 
e a voce alta il Signore affinché rivelasse [loro] la 
Sua volontà”. Riconoscendo le preghiere di quei 
membri fedeli in momenti di intensa difficoltà, 
il Signore li confortò,rivolgendosi ai santi per tre 
volte con due parole incisive: “Amici miei”.

Da tempo Gesù Cristo chiama “amici” i Suoi 
seguaci fedeli. Quattordici volte in Dottrina e 
Alleanze il Salvatore usa il termineamicoper 
definire un rapporto sacro e caro. Non mi riferi-
sco alla parolaamicocome la definisce il mondo, 
subordinata ai follower o ai “mi piace” dei social 
media. Non la si può racchiudere in un hashtag o 
in un numero su Instagram o su X.

In effetti, da adolescente ricordo le temute 
conversazioni in cui sentivo quelle dolorose pa-
role: “Ehi, possiamo essere solo amici?” o “Re-
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just stay in the friend zone.” Nowhere in holy 
writ do we hear Him say, “Ye are just my friends.” 
Rather, He taught that “greater love hath no man 
than this, that a man lay down his life for his 
friends.”And “ye are they whom my Father hath 
given me; ye are my friends.”

The sentiment is clear: the Savior numbers 
each of us and watches over us. This watchcare is 
not trivial or insignificant. Rather, it is exalting, 
elevating, and eternal. I see the Savior’s declara-
tion “ye are my friends” as a clarion call to build 
higher and holierrelationships among all of God’s 
children “that we may be one.”We do this as we 
come together seeking both opportunities to 
unite and a sense of belonging for all.

We Are One in Him
The Savior beautifully demonstrated this in 

His call to “come, follow me.”He drew upon the 
gifts and individual attributes of a diverse group 
of followers to call His Apostles. He called fisher-
men,zealots,brothers known for their thunderous 
personalities,and even a tax collector.Their belief 
in the Savior and desire to draw unto Himunited 
them. They looked to Him, saw God through 
Him, and “straightway left their nets, and fol-
lowed Him.”

I too have seen how building higher and 
holier relationships brings us together as one. 
My wife, Jennifer, and I were blessed to raise our 
five children in New York City. There in that busy 
metropolis, we formed precious and sacred rela-
tionships with neighbors, school friends, busi-
ness associates, faith leaders, and fellow Saints.

In May of 2020, just as the world was grap-
pling with the spread of a global pandemic, 
members of the New York City Commission of 
Religious Leaders met virtually in an abruptly 
called meeting. There was no agenda. No spe-
cial guests. Just a request to come together and 
discuss the challenges we were all facing as faith 
leaders. The Centers for Disease Control had 
just reported that our city was the epicenter of 
the COVID-19 pandemic in the United States. 
This meant no more gathering. No more coming 
together.

For these religious leaders, removing the 
personal ministry, the congregational gathering, 

stiamo nella friendzone”. In nessuna parte delle 
Sacre Scritture Lo sentiamo dire: “Siete solo miei 
amici”. Invece Egli insegna: “Nessuno ha amore 
più grande che quello di dar la sua vita per i suoi 
amici”. E: “Siete coloro che il Padre mi ha dato; 
siete i miei amici”.

Il sentimento è chiaro: il Salvatore annovera 
ciascuno di noi e veglia su di noi. Questa atten-
zione non è superficiale o irrilevante. È piuttosto 
esaltante, edificante ed eterna. Vedo la dichia-
razione del Salvatore “Siete i miei amici” come 
una chiamata a gran voce per creare rapporti più 
elevati e più santitra tutti i figli di Dio, “affinché 
possiamo essere uno”. Lo facciamo quando ci riu-
niamo alla ricerca di opportunità di essere uniti e 
di un senso di appartenenza per tutti.

 Siamo uno in Lui
Il Salvatore lo ha dimostrato splendidamen-

te nel Suo invito: “Vieni e seguimi”. Ha attinto 
ai doni e alle caratteristiche individuali di un 
gruppo eterogeneo di seguaci per chiamare i Suoi 
Apostoli. Ha chiamato pescatori, zeloti, fratelli 
noti per la loro personalità tonantee persino 
un esattore delle tasse. Li univano la fede nel 
Salvatore e il desiderio di avvicinarsi a Lui. Essi 
Lo guardarono, videro Dio attraverso di Lui e “la-
sciate prontamente le reti, lo seguirono”.

Anch’io ho visto come la creazione di rap-
porti più elevati e più santi ci renda uno. Io e 
mia moglie, Jennifer, abbiamo avuto la fortuna 
di crescere i nostri cinque figli a New York. Lì, 
in quella metropoli affollata, abbiamo stretto 
rapporti preziosi e sacri con vicini di casa, com-
pagni di scuola, soci d’affari, capi religiosi e altri 
membri della Chiesa.

A maggio del 2020, proprio mentre il mondo 
era alle prese con la diffusione di una pandemia 
mondiale, i membri della commissione dei capi 
religiosi della città di New York si sono incontrati 
virtualmente in una riunione dell’ultimo mo-
mento. Non c’era un ordine del giorno. Nessun 
ospite speciale. Solo una richiesta di riunirsi e di-
scutere delle sfide che tutti stavamo affrontando 
come capi religiosi. Il centro per il controllo delle 
malattie aveva appena comunicato che la nostra 
città era l’epicentro della pandemia di COVID-19 
negli Stati Uniti. Questo significava niente più 
riunioni. Nessuna possibilità di incontrarsi di 
persona.

Per questi capi religiosi, l’eliminazione del 
ministero personale, della riunione della congre-
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and the weekly worship was a devastating blow. 
Our small group—which included a cardinal, 
reverend, rabbi, imam, pastor, monsignor, and an 
elder—listened to, consoled, and supported one 
another. Instead of focusing on our differences, 
we saw what we had in common. We spoke of 
possibilities and then probabilities. We rallied 
and responded to questions about faith and the 
future. And then we prayed. Oh, how we prayed.

In a richly diverse city filled with complexity 
and colliding cultures, we saw our differences 
dissipate as we came together as friends with one 
voice, one purpose, and one prayer.

No longer were we looking across the table at 
each other but heavenward with each other. We 
left each subsequent meeting more united and 
ready to pick up our “shovels” and go to work. 
The collaboration that resulted and the service 
rendered to thousands of New Yorkers taught me 
that in a world calling for division, distance, and 
disengagement, there is always much more that 
unites us than divides us. The Savior pled, “Be 
one; and if ye are not one ye are not mine.”

Brothers and sisters, we must stop looking 
for reasons to divide and instead seek opportu-
nities to “be one.”He has blessed us with unique 
gifts and attributes that invite learning from one 
another and personal growth.I often told my 
university students that if I do what you do and 
you do what I do, we don’t need each other. But 
because you don’t do what I do and I don’t do 
what you do, we do need each other. And that 
need brings us together. To divide and conquer is 
the adversary’s plan to destroy friendships, fami-
lies, and faith. It is the Savior who unites.

We Belong to Him
One of the promised blessings of “becom-

ing one” is a powerful sense of belonging. Elder 
Quentin L. Cook taught that “the essence of truly 
belonging is to be one with Christ.”

On a recent visit with my family to the West 
African country of Ghana, I was enamored 
with a local custom. Upon arriving at a church 

gazione e del culto settimanale è stata un colpo 
devastante. Il nostro piccolo gruppo — composto 
da un cardinale, un reverendo, un rabbino, un 
imam, un pastore, un monsignore, e un anziano 
— si è ascoltato, consolato e sostenuto a vicenda. 
Invece di concentrarci sulle nostre differenze, 
abbiamo visto ciò che avevamo in comune. Ab-
biamo parlato di possibilità e poi di probabilità. 
Ci siamo messi insieme e abbiamo risposto alle 
domande sulla fede e sul futuro. E poi abbiamo 
pregato. Eccome se abbiamo pregato!

In una città estremamente eterogenea, piena 
di complessità e di culture che si scontrano tra 
loro, abbiamo visto le nostre differenze dissiparsi 
quando ci siamo messi insieme come amici con 
una sola voce, un solo scopo e una sola preghie-
ra.

Non ci guardavamo più a vicenda da una 
parte all’altra del tavolo; guardavamo tutti insie-
me verso il cielo. Abbiamo terminato ogni riu-
nione successiva più uniti e pronti a imbracciare 
le nostre “pale” e metterci al lavoro. La collabora-
zione che ne è scaturita e il servizio reso a miglia-
ia di newyorkesi mi hanno insegnato che in un 
mondo che chiede divisione, distanza e disimpe-
gno, le cose che ci uniscono sono molte di più di 
quelle che ci dividono. Il Salvatore implora: “Siate 
uno; e se non siete uno non siete miei”.

Fratelli e sorelle, dobbiamo smettere di cerca-
re ragioni per dividerci, e cercare invece oppor-
tunità per essere “uno”. Egli ci ha benedetto con 
doni e caratteristiche unici che invitano a impa-
rare gli uni dagli altri e a crescere personalmente.
Spesso ho detto ai miei studenti universitari: “Se 
io faccio quello che fate voi e voi fate quello che 
faccio io, non abbiamo bisogno l’uno dell’altro. 
Ma poiché voi non fate quello che faccio io e io 
non faccio quello che fate voi, abbiamo bisogno 
l’uno dell’altro”. E questo bisogno ci unisce. Di-
videre e conquistare è il piano dell’avversario per 
distruggere le amicizie, le famiglie e la fede. È il 
Salvatore che unisce.

 Noi apparteniamo a Lui
Una delle benedizioni promesse dal diven-

tare “uno” è un potente senso di appartenenza. 
L’anziano Quentin L. Cook ha insegnato che 
“l’essenza della vera appartenenza è essere uno 
con Cristo”.

Durante una recente visita con la mia fami-
glia in Ghana, un paese dell’Africa occidentale, 
mi sono innamorato di un’usanza locale. Ar-

Buckner-October 2024-English/Italian



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

or home, we were greeted with the words “you 
are welcome.” When food was served, our host 
would announce, “You are invited.” These simple 
greetings were extended with purpose and inten-
tionality.You are welcome. You are invited.

We place similar sacred declarations on 
our meetinghouse doors. But the sign Visitors 
Welcome is not enough. Do we warmly welcome 
all who come through the doors? Brothers and 
sisters, it is not enough to just sit in the pews. We 
must heed the Savior’s call to build higher and 
holier relationships with all of God’s children. We 
must live our faith! My father often reminded me 
that simply sitting in a pew on Sunday doesn’t 
make you a good Christian any more than sleep-
ing in a garage makes you a car.

We must live our life so that the world does 
not see us but sees Him through us. This does not 
take place only on Sundays. It takes place at the 
grocery store, the gas pump, the school meeting, 
the neighborhood gathering—all places where 
baptized and unbaptized members of our family 
work and live.

I worship on Sunday as a reminder that we 
need each other and together we need Him. Our 
unique gifts and talents that differentiate us in 
a secular world unite us in a sacred space.The 
Savior has called upon us to help one another, 
lift one another, and edify each other. This is 
what He did when He healed the woman with 
an issue of blood,cleansed the leper who pled 
for His mercy,counseled the young prince who 
asked what more he could do,loved Nicode-
mus, who knew but faltered in his faith,and sat 
with the woman at the well, who did not fit the 
custom of the day but to whom He declared His 
messianic mission.This to me is church—a place 
of gathering and recovery, repair and refocus. 
As President Russell M. Nelson hastaught: “The 
gospel net is the largest net in the world. God has 
invitedallto come unto Him. … There is room for 
everyone.”

Some may have had experiences that make 
you feel you do not belong. The Savior’s message 
to you and me is the same: “Come unto me, all ye 
that labour and are heavy laden, and I will give 
you rest.”The gospel of Jesus Christ is the perfect 
place for us. Coming to church offers the hope of 

rivando in una chiesa o in una casa, venivamo 
accolti con le parole: “Siete i benvenuti”. Quando 
il cibo veniva servito, il nostro ospite annunciava: 
“Siete invitati”. Questi semplici saluti venivano 
estesi con scopo e intenzionalità.Siete i benvenu-
ti. Siete invitati.

Noi affiggiamo dichiarazioni sacre simili 
sulla porta delle nostre case di riunione. Ma il 
cartello “I visitatori sono benvenuti” non ba-
sta. Accogliamo calorosamente tutti coloro che 
entrano dalla porta? Fratelli e sorelle, non basta 
sedersi in chiesa. Dobbiamo ascoltare la chiamata 
del Salvatore a creare rapporti più elevati e più 
santi con tutti i figli di Dio. Dobbiamo vivere la 
nostra fede! Mio padre mi ricordava spesso che 
starcene seduti in cappella la domenica non fa 
di noi buoni cristiani, così come dormire in un 
garage non fa di noi un’automobile.

Dobbiamo vivere in modo che il mondo non 
veda noi, ma veda Lui attraverso di noi. Questo 
non avviene solo la domenica. Avviene al super-
mercato, al distributore di benzina, alla riunione 
della scuola, all’incontro di quartiere, in tutti i 
luoghi in cui lavorano e vivono i membri battez-
zati e non battezzati della nostra famiglia.

Rendo il culto la domenica per ricordare che 
abbiamo bisogno gli uni degli altri e che insieme 
abbiamo bisogno di Lui. I doni e i talenti unici 
che ci differenziano in un mondo secolare ci 
uniscono in uno spazio sacro.Il Salvatore ci ha 
chiesto di aiutarci a vicenda, di incoraggiarci a vi-
cenda e di edificarci a vicenda. È ciò che ha fatto 
quando ha guarito la donna malata d’un flusso 
di sangue,ha purificato il lebbroso che invoca-
va la Sua misericordia,ha consigliato il giovane 
principe che chiedeva cosa potesse fare di più,ha 
amato Nicodemo che sapeva ma vacillava nella 
fede,e si è seduto con la donna al pozzo, la quale 
non rispecchiava le usanze del tempo, ma a cui 
ha dichiarato la Sua missione messianica.Que-
sta per me è la chiesa: un luogo di ritrovo e di 
guarigione, di riparo e di rifocalizzazione. Come 
il presidente Russell M. Nelson ha insegnato: “La 
rete del Vangelo è la rete più vasta al mondo. Dio 
ha invitatotuttia venire a Lui […]. C’è posto per 
tutti”.

Qualcuno può aver vissuto esperienze che 
lo hanno fatto sentire un estraneo. Il messaggio 
del Salvatore per voi e per me è lo stesso: “Venite 
a me, voi tutti che siete travagliati ed aggravati, 
e io vi darò riposo”. Il vangelo di Gesù Cristo è il 
posto perfetto per noi. Andare in chiesa offre la 
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better days, the promise that you are not alone, 
and a family who needs us as much as we need 
them. Elder D. Todd Christofferson affirms that 
“being one with the Father, Son, and Holy Spirit 
is without doubt the ultimate in belonging.”To 
any who have stepped away and are seeking a 
chance to return, I offer an eternal truth and invi-
tation: You belong. Come back. It is time.

In a contentious and divided world, I testify 
that the Savior Jesus Christ is the great unifier. 
May I invite each of us to be worthy of the Sav-
ior’s invitation to “be one”and to boldly declare, 
as He did, “Ye are my friends.”In the sacred name 
of Jesus Christ, amen.

speranza di giorni migliori, la promessa di non 
essere soli e una famiglia che ha bisogno di noi 
quanto noi di lei. L’anziano D. Todd Christof-
ferson afferma che “essere uno con il Padre, il 
Figlio e lo Spirito Santo è senza dubbio l’aspetto 
più eccelso dell’appartenenza”. A tutti coloro che 
si sono allontanati e cercano una possibilità di 
ritorno, offro una verità e un invito eterni: Voi 
appartenete! Tornate. È ora.

Attesto che, in un mondo conflittuale e divi-
so, il Salvatore Gesù Cristo è il grande unificato-
re. Invito ciascuno di noi a essere degno dell’ap-
pello del Salvatore a essere “uno”e a dichiarare 
con coraggio, come Lui: “Siete i miei amici”. Nel 
sacro nome di Gesù Cristo. Amen.
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